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Licenc¢na zmluva

¢. Z-793/B/2024

N

Licensing Contract
No. Z-793/B/2024

uzatvorend v zmysle § 65 a nasl. zikona ¢. 185/2015 Z. z.
Autorsky zakon (dalej len ,,Zmluva”) medzi:

Poskytovatel Slovenské narodné divadlo

Sidlo Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovenska republika

Zastupenie PhDr. Zuzana Tapikova,

generalna riadite’ka SND
Nina Polikovi,
riaditel’ka Baletu SND

Pravna forma Statna prispevkova organizacia

ICO 00 164 763

DIC/1C DPH 2020829954 / SK 2020829954
Bankové spojenie

IBAN

BIC

(dalej len ,,SND”)

a

Nadobudatel Northern Ballet Limited

Sidlo 2 St Cecilia Street, Quarry Hill,
Leeds LS2 7PA, Spojené kralovstvo

Zastupenie David Collins, vykonny riaditel

Pravna forma private limited company

(spolo¢nost’ s ruc¢enim obmedzenym)

(o 947096
DIC/1C DPH 202 0374 70
Nazov banky

IBAN

BIC

(dalej len ,,Nadobudatel*)
(SND a Nadobudatel spolu ako ,,Zmluvné strany*)

1 Predmet Zmluvy

1.1 Predmetom tejto Zmluvy je uprava podmienok udelenia
licencie zo strany SND Nadobuidatelovi a uprava
vzajomnych prav a povinnosti Zmluvnych strin s tym
suvisiacich, ako aj d’alsich skuto¢nosti vyplyvajucich z tejto
Zmluvy.

1.2 SND tymto potvrdzuje, ze s vynimkou prav k hudbe
(Sergej Prokofjev) a libretu je drzitelom vsetkych prav k
nahravke hudobného dicla: Sergej Prokofjev: Romeo a
Jiilia, vytvorenej v r. 2013 v produkcii SND, potrebnych
pre tcely udelenia licencie v zmysle prislusnych ustanoveni

tejto Zmluvy (nahravka d’alej len ako ,,Dielo”).

1.3 SND touto Zmluvou udel'uje Nadobudatel'ovi licenciu na
pouzitie Diela pre ucely uvadzania predstaveni inscenacie
baletného diela Romeo a Jiilia v produkcii Nadobtudatel'a na
verejnosti  (inscenacia dalej len ako ,,Produkcia”),
sposobom a v rozsahu uvedenom v €l. 2 tejto Zmluvy, v

silade s bodom 1.2 tohto ¢lanku Zmluvy.

1.4 Nadobudatel sa touto Zmluvou zavizuje zaplatit’ SND za

concluded within the scope of § 65 et seq. of Act No. 185/2015

Coll. (heteinafter referred to as the "Contract") between:

Licensor Slovak National Theatre
Location Pribinova 17, 819 01 Bratislava,
Slovak Republic
Represented by ~ PhDr. Zuzana Tapakovi,
SND General Manager
Nina Poldkova,
Director, SND Ballet
Legal form state subsidised organization
ID 00 164 763
Tax/VAT ID 2020829954 / SK 2020829954
Bank
IBAN
BIC

(hereinafter referred to as the "SND")

and

Licensee Northern Ballet Limited

Location 2 St Cecilia Street, Quarry Hill,
Leeds L.S2 7PA, United Kingdom

Represented by David Collins, Executive Director

Legal form private limited company

ID 947096

Tax/VAT ID 202 0374 70

Bank name

IBAN

BIC

(hereinafter referred to as the “Licensee”)

(the SND and the Licensee both hereinafter referred to as the
"Contracting Parties")

1.1

1.2

1.3

Scope of the Contract

The subject matter of this Contract is to regulate the terms and
conditions of the license granting by the SND to the Licensee
and to regulate the mutual rights and obligations of the
Contracting Parties in connection therewith, as well as other
matters arising from this Contract.

The SND hereby confirms that except for the rights to the
music (Sergei Prokofiev) and libretto, it holds all rights to the
recording of the musical work Serger Prokofiev: Romeo and
Juliet, created in 2013 in the production of the Slovak
National Theatre, necessary for the purposes of granting a
license under the relevant provisions of this Contract (the
recording hereinafter referred to as the "Work").

The SND hereby grants to the Licensee a license to use the
Work for the purpose of staging public performances of the
ballet production Romeo and Juliet produced by the Licensee
(the production hereinafter referred to as the "Production")
in the manner and to the extent set forth in Art. 2 of this




2.2

2.3

24

25

3.2

udelenie licencie odmenu podla €l. 3 tejto Zmluvy.

Licencia — spdsob, rozsah a ¢as pouZitia Diela

Na ucely uvadzania Diela na verejnosti v ramci Produkcie,
zahffajic aj prezentaciu alebo propagaciu Produkcie, SND
udeluje Nadobudatelovi licenciu na pouzitie Diela
nasledovnym spésobom:

a) zaradenie Diela do Produkcie, vratane spojenia s inymi
dielami v ramci Produkcie,

b) verejné vykonanie Diela v ramci Produkcie s
ucinkujucimi umelcami, t.j. verejné predvedenie pred

publikom v ramci predstaveni Produkcie.

SND udeluje licenciu podla bodu 2.1 tohto clanku
Zmluvy ako nevyhradny, a to v uzemnom, ¢asovom a
mnozstevnom rozsahu obmedzenom vylu¢ne uvedenim
predstaveni Produkcie v nasledovnych divadlach,
terminoch a v stanovenom pocte:

Royal Shakespeare Theatre, Stratford-upon-Avon, UK
19.09.2024 — 28.09.2024 — dvanast’ (12) predstaveni

Mayflower Theatre, Southampton, UK
03.10.2024 — 05.10.2024 2024 — pit’ (5) predstaveni

Matlowe Theatre, Canterbury, UK
09.10.2024 — 12.10.2024 — Sest’ (6) predstaveni

Theatre Royal, Newcastle, UK
23.10.2024 — 26.10.2024 — Sest’ (6) predstaveni

Leeds Playhouse, Leeds, UK

18.06.2025 — 21.06.2025 — $est’ (6) predstaveni
Nadobudatel nie je opravneny udelit’ sublicenciu
akejkol'vek tretej osobe.

Akékol'vek iné pouzitie Diela Nadobudatelom, t.j.
nakladanie s Dielom nad ramec licencie udelenej
Nadobudatel'ovi podla tohto ¢lanku Zmluvy, bude
predmetom dohody Zmluvnych strin a pisomného
dodatku k tejto Zmluve. Toto ustanovenie sa nevzt'ahuje
na pouzitie ¢asti Diela v trvanf maximalne troch (3) minut
pre ucely propagacie uvedenia Produkcie v terminoch
podla bodu 2.2 tohto ¢lanku Zmluvy, sp6sobom
primeranym forme propagicie a tak, aby tym nebola
znizena hodnota Diela.

SND vyhlasuje, Ze je plne opravnené udelit’
Nadobudatel'ovi licenciu podla tohto ¢lanku Zmluvy, za
podmienok a v rozsahu podla tejto Zmluvy, v sulade s ¢l.
1 bodom 1.2 tejto Zmluvy.

Licen¢na odmena

Nadobudatel’ sa zavizuje zaplatit” SND za kazdé uvedenie
Diela v ramci jednotlivych predstaveni Produkcie v
terminoch podl'a ¢l. 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy odmenu vo
vyske 1.000,— EUR (slovom: jedentisic eur).

Zmluvné strany sa dohodli, Ze odmena podla bodu 3.1
tohto ¢lanku Zmluvy je splatna nasledovne:

1.4

2.2

2.3

2.4
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3.2

Contract, in accordance with para. 1.2 of this Article of the
Contract.

The Licensee hereby agrees to pay the SND the remuneration
for the license according to Art. 3 of this Contract.

Licence — the Manner, Scope and Time of Use of Work

For the purpose of public performance of the Work in the
context of the Production, including the presentation or
promotion of the Production, the SND grants the Licensee a
license to use the Work in the following manner:

a) inclusion of the Work in the Production, including in
connection with other works within the Production,

b) public performance of the Work in the context of the
Production with the performing artists, i.e. a public
performance in front of an audience in the context of the

performances of the Production.

The SND grants the license under Clause 2.1 of this Article
of the Contract as non-exclusive, in the territorial, time and
quantity scope limited exclusively to the performance of the
Production in the following theatres, dates and set number
of performances:

Royal Shakespeare Theatre, Stratford-upon-Avon, UK
19.09.2024 — 28.09.2024 — twelve (12) performances

Mayflower Theatre, Southampton, UK
03.10.2024 — 05.10.2024 2024 — five (5) performances

Matlowe Theatre, Canterbury, UK
09.10.2024 — 12.10.2024 — six (6) petformances

Theatre Royal, Newcastle, UK
23.10.2024 — 26.10.2024 — six (6) petformances

Leeds Playhouse, Leeds, UK
18.06.2025 — 21.06.2025 — six (6) performances

The Licensee is not authorised to grant a sub-licence to any

third party.

Any other use of the Work by the Licensee, i.e., any use of
the Work beyond the license granted to the Licensee under
this Article of the Contract, will be subject to an agreement
of the Contracting Parties and a written amendment to this
Contract. This provision is not applicable to the use of a part
of the Work of a maximum duration of three (3) minutes to
promote the performance of the Production on the dates set
forth in para. 2.2 of this Article of the Contract, in a manner
appropriate to the form of the promotion and in such a way
that the value of the Work is not diminished thereby.

The SND declares that it is fully entitled to grant the License
to the Licensee according to this Article of the Contract, on
the terms and to the extent according to this Contract, in
accordance with Art. 1, para. 1.2 of this Contract.

Royalties

The Licensee agrees to pay the SND a remuneration of EUR
1.000,— (in words: one thousand euros) for each performance
of the Work in the individual performances of the Production
within the terms of Art. 2 para. 2.2 of this Contract.

The Contracting Parties agree that the remuneration under
para. 3.1 of this Article of the Contract is payable as follows:




3.3

3.4

3.5

3.6

4.2

a) odmena za uvedenie Diela v septembri a oktébri 2024
podla ¢l. 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy bude vyplatena na
zaklade faktary, ako celkova suma za skutocne
odohrané predstavenia v danych mesiacoch. SND je
opravnené vystavit’ faktiru na zaklade pisomnej
informacie  od  Nadobuddatela,  potvrdzujicej

uskuto¢neny pocet predstaveni, dorucenej SND
prostrednictvom e—mailovej komunikacie
bezodkladne  po  poslednom  uskuto¢nenom

predstaveni Produkcie v oktébri 2024 podla ¢l. 2 bodu
2.2 tejto Zmluvy,

b) odmena za uvedenie Diela v juni 2025 podla €l. 2 bodu
2.2 tejto Zmluvy bude vyplatena na zéklade faktary,
ako celkova suma za skutocne odohrané predstavenia
v juni 2025. SND je opravnené vystavit' faktaru na
zaklade pisomnej informacie od Nadobudatela,

potvrdzujucej  uskutocneny  pocet  predstaveni,
dorucenej SND  prostrednictvom  e—mailovej
komunikacie bezodkladne po poslednom

uskuto¢nenom predstaveni Produkcie v jani 2024
podra ¢l. 2 bodu 2.2 tejto Zmluvy

Splatnost’ kazdej faktury podla bodu 3.2 tohto clanku
Zmluvy je pitnast (15) dni odo dna jej dorucenia
Nadobudatelovi v elektronickom formate na vopred
dohodnutd e—mailovu adresu. V pripade pochybnosti sa
elektronicka faktira povazuje za dorucent v pracovny den
nasledujici po dni jej preukdzatelného odoslania
prostrednictvom elektronickej posty na e—mailovua adresu.
V pripade, ak Nadobudatel' neuhrad{ faktaru v lehote jej
splatnosti, SND ma pravo uplatnit’ vo¢i Nadobudatelovi
zakonny urok z omeskania z dlznej sumy, na zaklade
samostatnej faktary.

Faktara musi byt’ vyhotovena v silade so zikonom ¢.
222/2004 Z. z. o dani zpridanej hodnoty v zneni
neskorsich predpisov a v sulade so zakonom ¢. 431/2002
Z. z. o uctovnictve v zneni neskorsich predpisov.

V pripade, ak faktira nebude obsahovat’ vsetky nalezitosti
uréené vseobecne zaviznym pravnym predpisom a
Zmluvou, Nadobudatel je opravneny do siedmich (7)
pracovnych dni od riadneho dorucenia faktaru vratit’ SND
za ucelom odstranenia nedostatkov. V tomto pripade sa
prerusi plynutie lehoty splatnosti a nova lehota splatnosti
faktdry podla tohto ¢lanku Zmluvy zacne plynut’ dnom
riadneho dorucenia opravenej faktiry Nadobudatelovi.

Faktira sa povazuje
fakturovanej sumy z Gc¢tu Nadobudatela.

za uhradend dnom odpisania

Osobitné dojednania

SND sa zavizuje odovzdat’ Nadobudatel'ovi Dielo vo
forme nekomprimovanej audionahravky v najvyssej
moznej kvalite, vo formate .wav alebo .aiff, a to na vopred
dohodnutd e-mailovu adresu, v termine na zaklade dohody
Zmluvnych stran.

S vinimkou prav k Dielu, ktorych drzitefom je v zmysle ¢l.
1 bodu 1.2 tejto Zmluvy SND, je Nadobudatel’ povinny na
vlastné naklady vysporiadat’ vsetky autorské prava spojené
s uvedenim Produkcie a s pouzitim Diela v ramci Produkcie
podla tejto Zmluvy, vratane prav k hudbe (autor: Sergej
Prokofjev) a libretu.

Odstapenie od Zmluvy

b)

The remuneration for the performance of the Work in
September and October 2024 under Art. 2 para. 2.2 of
this Contract is payable on an invoice, as the total amount
for the performances actually performed in the given
months. The SND is authorised to issue an invoice based
on written information from the Licensee confirming the
number of performances performed, delivered to the
SND via e—mail communication immediately after the
last performance of the Production in October 2024
according to Art. 2 para. 2.2 of this Contract,

The remuneration for the performance of the Work in
June 2025 under Art. 2 para. 2.2 of this Contract is
payable on an invoice, as the total amount for the
performances actually performed in June 2025. The SND
is authorised to issue an invoice based on written
information from the Licensee confirming the number of
performances performed, delivered to the SND via e—
mail communication immediately after the last
performance of the Production in June 2025 according to
Art. 2 para. 2.2 of this Contract,

3.3 FEach invoice under para. 3.2 of this Article of the Contract is
payable fifteen (15) days from the date of its delivery to the
Licensee in electronic format to a pre—agreed e—mail address.

In case of any doubt, the electronic invoice is deemed to have
been received on the working day following the day on which
it is demonstrably sent via e—mail to the e—mail address. In the
event that the Licensee fails to pay the invoice by the due date,
the SND is entitled to claim statutory default interest on the
amount due against the Licensee based on a separate invoice.

3.4

The invoice must be drawn up in compliance with Act No.

222/2004 Coll. on Value Added Tax, as amended, and Act No.
431/2002 Coll. on Accounting, as amended.

3.5

If the invoice does not contain all the elements specified by

the generally binding legal regulation and the Contract, the
Licensee is entitled to return the invoice to the SND within
seven (7) working days from the due delivery in order to
correct the deficiencies. In this case, the due date is
interrupted, and the new due date of the invoice under this
Article of the Contract shall commence on the date the
corrected invoice is properly delivered to the Licensee.

3.6

The invoice is deemed to have been paid on the date the

invoiced amount is debited from the Licensee's account.

4  Additional Special Arrangements

The SND undertakes to deliver the Work to the Licensee in

the form of an uncompressed audio recording in the highest
possible quality, in .wav or .aiff format, to a pre—agreed e—mail
address, on a date agreed by the Contracting Parties.

4.2

With the exception of the rights to the Work held by the SND

under Art. 1 para. 1.2 of this Contract, the Licensee is obliged,
at its own expense, to settle all copyrights associated with the
performance of the Production and the use of the Work in the
Production under this Contract, including the rights to the
music (by Sergei Prokofiev) and the libretto.

5 Withdrawal from Contract

5.1 The Licensee may withdraw from the Contract in case that:




5.1 Nadobudatel je opravneny od tejto Zmluvy odstapit’, ak:

a)  SND nedodrzi zavizok podla ¢l. 4 bodu 4.1 tejto
Zmluvy a neurobi napravu ani v primeranej lehote
dodato¢ne poskytnutej zo strany Nadobudatel'a,

b)  sa niektoré zvyhlaseni SND podla tejto Zmluvy
ukaze ako nepravdivé,

c¢)  Nadobuidatel' zrusi uvedenie predstaveni Produkcie
podrla tejto Zmluvy.

52 SND je oprivnené od tejto Zmluvy odstapit’, ak

Nadobudatel:

a) porusi ktorékolvek z prislusnych ustanovent €l. 2 tejto
Zmluvy, tj. nedodrzi licenéné podmienky stanovené
touto Zmluvou,

b) porusi niektory zo svojich zavizkov stanovenych v cl.
3 tejto Zmluvy a neurobi napravu ani v dodato¢ne
poskytnutej primeranej lehote,

¢) nedodrzi ustanovenie cl. 4 bodu 4.2 tejto Zmluvy,

d) pouzije Dielo v riamci rozsahu udelenej licencie
sposobom znizujicim jeho hodnotu.

5.3 Odstupeniec od Zmluvy je uc¢inné diom dorucenia
pisomného ozndmenia o odstupeni druhej
strane; dorucenim na ucely tejto Zmluvy sa rozumie aj

odmietnutie prevzatia pisomnosti.

Zmluvnej

5.4 Odstupenim od Zmluvy nie je dotknuté pravo prislusnej
zmluvnej strany na nahradu preukazatelne vzniknutej

skody.

6 Zaverelné ustanovenia

Pravne skutocnosti neupravené touto Zmluvou sa riadia
prislusnymi ustanoveniami Autorského zakona alebo inych
vSeobecne zaviznych pravnych predpisov platnych v
Slovenskej republike.

6.2 Vsetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia po
vzajomnej dohode Zmluvnych stran formou pisomnych

dodatkov.

6.3 Ak tato Zmluva alebo vSeobecne zavizny pravny predpis
neustanovuje inak, nema ziadna zo Zmluvnych stran pravo
postupit’ svoje prava vratane pohladavok alebo zavizky z
tejto Zmluvy tretej strane bez pisomného suhlasu druhej
zmluvnej strany, okrem povinnosti postdpit’ pohladavky
alebo zavizky podl'a platnych pravnych predpisov.

6.4 Vsetky spory, ktoré vzniknd z tejto Zmluvy alebo v
suvislosti s flou, budt Zmluvné strany riesit’ predovsetkym
vzajomnou dohodou. Na rozhodovanie  sporov
vzniknutych 2z tejto Zmluvy alebo spojenych s touto
Zmluvou je prislusny slovensky vseobecny sud SND.
V ptipade sporov medzi Zmluvnymi stranami je

rozhodujuica slovenska verzia Zmluvy.

6.5 Zmluvné strany vyhlasuju, ze Zmluva bola uzavreta podl'a
ich skuto¢nej a slobodnej vole, wurcite, vazne a
zrozumitel'ne, nie v tiesni ani za inak napadne nevyhodnych
podmienok. Zmluvné strany vyhlasujd, Ze ich sp6ésobilost’
a volnost’ uzatvorit’ tuto Zmluvu, ako aj sposobilost’ k
suvisiacim pravaym ukonom nie je ziadnym sposobom
obmedzena alebo vyluc¢ena a zaroven vyhlasuja, Ze sa
oboznamili s obsahom tejto Zmluvy a na znak sdhlasu ju

podpisuja.

5.2

5.3

5.4

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

a)  the SND fails to comply with its obligation under Art. 4
para. 4.1 of this Contract and fails to remedy such failure
even within a reasonable period subsequently granted by
the Licensee,

b) any of the SND's statements under this Contract prove
to be untrue,

c) the Licensee cancels the performance of the Production
under this Contract.

The SND may withdraw from the Contract in case that the
Licensee:

a)  breaches any of the relevant provisions of Art. 2 of this
Contract, i.e. fails to comply with the licence terms set out
in this Contract,

b) breaches any of its obligations set out in Art. 3 of this
Contract and fails to remedy the breach even within a
reasonable period of time granted thereafter,

c) fails to comply with Art. 4 para. 4.2 of this Contract,

d) uses the Work within the scope of the license granted in
a manner that diminishes its value.

The withdrawal from the Contract is effective on the date of
delivery of the written notice of the withdrawal to the
Contracting Party; for the purposes of this Contract, delivery
includes a refusal to accept a document.

The exercise of withdrawal from the Contract shall be without
prejudice to the right of the Contracting Party concerned to
compensation for demonstrably incurred damages.

Final Provisions

Legal matters not regulated by this Contract shall be governed
by the provisions of the Copyright Act or other generally
binding legal regulations in force in the Slovak Republic.

Any changes and amendments to this Contract shall be made
as mutually agreed in the form of written amendments.

Unless this Contract or generally binding legal regulation
provides otherwise, none of the Contracting Parties shall be
entitled to assign their rights, including claims or
responsibilities arising hereof, to a third party without the
written consent of the other Contracting Party, except for the
obligation to assign claims or responsibilities according to

applicable legal regulations.

All disputes arising out of or in connection with this Contract
shall be settled by the Contracting Parties primarily by mutual
agreement. Slovak general court with the jurisdiction of the
SND shall be deciding disputes arising out of or in connection
with this Contract. In case of disputes between the
Contracting Parties, the Slovak version of the Contract shall
be deemed as decisive.

The Contracting Parties declare that the Contract has been
concluded according to their valid and free will, certainly,
seriously and comprehensibly, not under pressure and not
under clearly disadvantageous conditions. The Contracting
Parties declare that their capacity and freedom to enter into
this Contract, as well as their capacity to perform the related
legal acts, is in no way limited or excluded and, at the same
time, declare that they have read the contents of this Contract
and sign it as a token of their consent.

This Contract is executed in in two (2) counterparts in Slovak
and English language, each valid as an original, one (1) for each
Contracting Party.




6.6

6.7

6.8

Zmluva je vyhotovena v dvoch (2) rovnopisoch v
slovenskom a anglickom jazyku s platnost’ou originalu, po
jednom (1) pre kazda zmluvnu stranu.

Zmluvné strany berd na vedomie povinnost’ SND
zvetejnit’ tato Zmluvu podla § 5 a) zikona ¢ 211/2000
Z.z. v zneni neskor$ich predpisov a na tento ucel
prehlasuju, ze sdhlasia so zverejnenim Zmluvy v rozsahu
platnej legislativy.

Tato Zmluva nadobida platnost’ dfiom podpisania oboma
Zmluvnymi stranami a ucinnost’ dfiom nasledujicim po
dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmlav Uradu vlady
SR.

Za SND:

V Bratislave, dfia .....cccoeeeeernenene.

PhDr. Zuzana Tapakova
generalna riaditel’ka SND

Nina Poliakova
riaditel’ka Baletu SND

Za Nadobudatela:

Vo, dfa e,

David Collins
vykonny riaditel Northern Ballet Limited

6.7 The Contracting Parties acknowledge the obligation of the
SND to publish this Contract under Section 5 a) of Act No.
211/2000 Coll., as amended, and for this purpose, declare that
they agree to the publication of the Contract to the extent of
the applicable legislation.

6.8 This Contract shall enter into force upon signing of both
Contracting Parties and shall become effective on the day
following the date of its publication in the Central Register of
Contracts of the Slovak Republic.

On behalf of the SND:

In Bratislavaon ..................

PhDr. Zuzana Tapakova
SND General Manager

Nina Polakova
Director, SND Ballet

On behalf of the Licensee:

In........on.

David Collins
Executive Director of the Northern Ballet Limited
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